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Суеверия и приметы – неотъемлемая часть любой культуры. Человече-

ство веками накапливало множество ритуалов и обычаев, одни из которых 

были направлены на объяснение каких-то событий, не всегда понятных чело-

веку, другие – на привлечение удачи и облегчение жизненных трудностей. Не-

смотря на научные открытия и технический прогресс, суеверия живы и сегодня, 

поэтому нам показалось интересным провести сравнение наиболее распро-

страненных суеверий и примет России и Великобритании и выяснить, 

насколько они отличаются друг от друга. 

Так что же такое суеверие? Существует несколько определений этого по-

нятия. Так, например, С.И. Ожегов считает его «предрассудком, в силу которого 

многое происходящее представляется проявлением сверхъестественных сил и 

предзнаменованием будущего», по мнению В. И. Даля суеверие является «вся-

кое укоренившееся в народе мнение или понятие, без разумного отчёта в осно-

вательности его», а Оксфордский словарь сообщает нам, что суеверие 

(superstition) – это «чрезвычайно доверчивое верование или почитание сверхъ-

естественного».  

И в России, и в Великобритании существуют приметы и суеверия, опи-

рающиеся на природные закономерности и которые можно обосновать с науч-

ной точки зрения. Чаще всего эти приметы связаны с погодой, поведением жи-

вотных или попытками предсказать урожай, успех охоты и тому подобное. При 

этом бытовые приметы, чаще всего связанные с понятиями «удача/неудача», 

никакого научного объяснения не имеют и, более того, иногда кажутся совер-

шенно иррациональными. Именно им мы и решили уделить основное внима-

ние в нашей статье. 
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Среди множества суеверий, распространённых в обеих странах, особое 

внимание уделяется приметам, связанным с неудачами и нежелательными по-

следствиями каких-либо действий. Например, существует общая для обеих 

культур примета о том, что разбитое зеркало предвещает семь лет неудач, по-

скольку считается, что злые духи из Зазеркалья начинают преследовать винов-

ника этого происшествия. Суеверия, связанные с чем-то плохим, включают 

«несчастливое» число «13». В России это поверие не так сильно укоренилось, 

хотя многие люди обращают внимание на него при планировании важных со-

бытий, тогда как в Англии число «13» имеет чрезвычайно сильную негативную 

коннотацию, особенно в контексте «пятницы 13-го». Еще одной «печальной» 

приметой в обеих странах можно назвать потерю носового платка. В нашей 

стране она предвещает слезы или расставания с близкими людьми, а в Англии 

считается знаком предстоящих печалей. Черный петух ассоциируется с колдов-

ством и предвещает беду в России; в Англии встреча с черным петухом также 

считается плохим знаком. Пересечение путей — если вам пересекли путь чер-

ная кошка, это к неудаче в России; аналогично в Англии пересечение пути чер-

ной кошкой также считается дурной приметой. 

Также существуют совпадения в суевериях на счастье: в обеих странах 

божья коровка является символом удачи. Однако в России при отпускании жука 

произносят: «Божья коровка, улети на небо, принеси мне хлеба, чёрного и бе-

лого, только не горелого», тогда как в Соединённом Королевстве выражают 

надежду на счастливые времена с помощью аналогичного обращения. Кроме 

того, некоторое сходство имеют и «свадебные» приметы в России и Британии. 

Так, например, дождь в день свадьбы в России считается символом богатства и 

благополучия, предвещая счастье в совместной жизни. В Англии он также вос-

принимается как хороший знак, очищающий и приносящий новое начало в 

браке. Бросание букета невестой — это еще одна традиция, где поймавшая бу-

кет девушка в России считается следующей, кто выйдет замуж, что создает ат-

мосферу надежды и веселья. В Англии поймавшая букет также может ожидать 

скорую свадьбу, что делает этот обычай символом удачи. Упавшая ложка в Рос-

сии предвещает визит женщины, что может быть воспринято как радостное со-

бытие, тогда как в Англии упавшая ложка трактуется как предвестник визита 

мужчины, что также может быть связано с хорошими новостями. Число «7» в 

обеих странах считается счастливым, символизирует предстоящую удачу и 

успех. Птицы на крыше в России могут предвещать хорошие новости или до-

статок, тогда как в Англии они символизируют удачу и благополучие. 

Впрочем, некоторые суеверия имеют небольшие различия. Летящие во 

двор или дом воробьи могут предвещать бедность в России, тогда как в Англии 

воробей, залетевший в дом, может предвещать смерть, что, конечно же, явля-

ется более тяжелым и грустным событием, чем потеря богатства. Птицы могут 

предвещать хорошие новости или достаток в России, а на крыше могут симво-

лизировать удачу, но также трактоваться как предвестники плохих новостей в 

Англии. 



 

 

XVII Всероссийская 70 научно-практическая конференция  

молодых ученых «РОССИЯ МОЛОДАЯ» 

95407.3                                   22-25 апреля 2025 г. 

Таким образом, мы видим, что суеверия и приметы достаточно разнооб-

разны и отражают культурные особенности разных народов, обусловлены ис-

торией этих стран, их этапами развития и разнообразием территорий прожива-

ния. Они не только отражают исторические и социальные контексты, но и де-

монстрируют, как коллективное сознание общества влияет на восприятие удачи 

и неудачи. Приметы, связанные с животными, действиями и предметами, слу-

жат важным элементом культурной идентичности, формируя повседневное по-

ведение и обычаи людей. Но, несмотря на культурные различия и уникальные 

исторические пути, многие приметы и суеверия имеют общие черты. Часто эти 

суеверия известны по всему миру, включая такие темы, как зеркала, погодные 

условия, счастливые и несчастливые числа, а также ритуалы, связанные с об-

щими праздниками и миром животных. Понимание этих суеверий может спо-

собствовать более глубокому межкультурному диалогу и уважению к различ-

ным традициям, а также помочь в изучении того, как культурные элементы вли-

яют на общественное сознание. Будущие исследования могут сосредоточиться 

на динамике изменений в суевериях в условиях глобализации и взаимодействия 

культур, что позволит выявить новые тенденции и взаимовлияния в данной об-

ласти. 
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